
www.casadellapiastrella.com

Il miglior gres porcellanato per tua casa

Una storia di passione ed esperienza alla costante ricerca 
dei migliori prodotti per la tua casa. 
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CONSULTAZIONE SERIE PER ORDINE ALFABETICO
LISTED BY ALPHABETICAL ORDER - CONSULTATION PAR ORDRE ALPHABETIQUE - ARTIKELN IN ALFABETISCHEN ORDNUNG

FOREVER ......................... P. 152

ARALDO .......................... P. 164

BAMBU' .......................... P. 168

BASALT ............................ P. 198

BIANCHI........................... P. 186

STONE BLK ..................... P. 66

COTTO............................. P. 216

CLASSIC........................... P. 146

DECK ............................... P. 88

ETER RIVESTIMENTO ...... P. 116

ETER PAVIMENTO ........... P. 58

GEO  ................................ P. 74

HIM .................................. P. 82

INTARSIO ........................ P. 186

KARKA ............................. P. 114

LARX ................................ P. 112

LIBERTY ........................... P. 182

LIGHT CONCRETE ......... P. 4

WOOD SOFT ................. P. 106

LUNAR ............................... P. 140

MARMI PREMIUM ............. P. 30

MASI   ................................. P. 132

MRC   RIVESTIMENTO ........ P. 126

MRC PAVIMENTO ............ P. 20

METEORA   ........................ P. 188

PIASENTINA ..................... P. 212

OSTUNI  STONE   ............... P. 204

PIETRA LITHOS ................ P. 46

QUARZITE ........................ P. 208

ROCKS ............................. P. 192

SASSI ............................... P. 186

SAX .................................. P. 214

SILK .................................. P. 40

SWISH WOODS  ..... .......... P. 94

ESSENZA  ......................... P. 176

STYLE URBAN ................. P. 172

VENERE ........................... P. 158 

WOOD CHIC .................. P. 100

Pavimento lucido
Glossy floor til
Revêtement sol brillant
Bodenbelag glänzend

Pavimento opaco
Matt floor til
Revêtement sol matt
Matt Bodenbelag

Rivestimento lucido
Glossy wall tile
Revêtement de mur brillant
Wandverkleidung glänzend

Rivestimento opaco
Matt wall tiles
Revêtement de mur matt
Matt Wandverkleidung

Prodotto adatto a locali pubblici
Suitable for public places
Recommandés pour lieux publics
Empfohlen für öffentliche Plätze

Prodotto per interni
Indoor material
Matériau pour intérieur
Material für die Innenräume

Prodotto per esterni
Outdoor material
Matériau pour extern
Material für die Außen
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GRES PORCELLANATOL IGHT CONCRETE
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.

FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) Rett.

FORMATO I SIZE

60x120 (24”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE

100x100 (40”x40”) Rett.

GRIGIO RETT. 60x60
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SABBIA Rett. 60x120
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SABBIA Rett. 60x60	 SABBIA Rett. 
30x60

SABBIA Rett. 100x100  

SABBIA Rett. 60x120	

GRES PORCELLANATOL IGHT CONCRETE
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

SABBIA Rett. 60x120
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PERLA Rett. 60x60	 PERLA Rett. 
30x60

PERLA Rett. 100x100  

PERLA Rett. 60x120	

GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

 PERLA Rett. 60x60

L IGHT CONCRETE
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CENERE Rett. 60x60	 CENERE Rett. 
30x60

CENERE Rett. 100x100  

CENERE Rett. 60x120	

GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

CENERE Rett. 100x100

L IGHT CONCRETE
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GRAFITE Rett. 60x60	 GRAFITE Rett. 
30x60

GRAFITE Rett. 100x100  

GRAFITE Rett. 60x120	

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

100x100 Rett. 10 mm 2 2,00 38,00 24 48,00 912

60x120 Rett. 10 mm 2 1,44 31,00 36 51,84 1136

60x60 Rett. 10 mm 3 1,08 22,80 40 43,20 912

30x60 Rett. 10 mm 6 1,08 22,80 40 43,20 912

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60   
7x120 

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

GRAFITE Rett. 30x60

L IGHT CONCRETE
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GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

O U T D O O R

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

100x100  Rett. 20 mm 1 1,00 42,50 21 21,00 892,5

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.

POSA
SU MASSETTO
L a y i n g  o n  s c r e e d  .  Po s e  s u r  m o r t i e r  .  Ve r l e g u n g  a u f  E s t r i c h
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n

T
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R
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W
NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
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L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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cm2
PERLA Rett. sp. 20 mm 100x100  SABBIA Rett. sp. 20 mm 100x100   

CENERE Rett. sp. 20 mm 100x100   GRAFITE Rett. sp. 20 mm 100x100  

L IGHT CONCRETE
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• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX LASTRE/CASSA M2/PALLET KG/PALLET

120x278 6,5 mm 1 3,33 51,61 18 59,94 929

SCATOLA I BOX CASSA COSTO e 170,00 cad.

1 2 0 x 2 7 8
6 , 5  m m

PERLA Nat. sp. 6,5  mm 120x278           

SABBIA Nat. sp. 6,5  mm 120x278         

CENERE Nat. sp. 6,5  mm 120x278       

GRES PORCELLANATO

L IGHT CONCRETE  PLUS
PAVIMENTO I  FLOOR TILES
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GRES PORCELLANATOMRC PAV IMENTO
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE FORMATO I SIZE

80,2x80,2 (32”x32”) Rett. 60x119,8 (24”x48”) Rett.

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.
60x60 (24”x24”) R11 Rett. 

FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) Rett.
30x60 (12”x24”) R11 Rett. 

BEIGE Rett. 60x60 • RUGGINE Rett. 60x120
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ANTRACITE Rett. 60x120 • PERLA Rett. 60x120
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DECORO FIORE Rett. 60x119,8	      

DECORO TROPICO Rett. 60x119,8      

DEORO ESAGONE Rett. 60x119,8      

GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

PERLA Rett. 60x120 • DECORO FIORE Rett. 60x120 • BEIGE Rett. 60x60 • RUGGINE Rett. 60x120

MRC PAV IMENTO
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RUGGINE  Rett. 60x119,8 RUGGINE Rett. 80,2x80,2	
RUGGINE Rett. 60x60	
RUGGINE R11 Rett. 60x60	

RUGGINE Rett.
30x60
RUGGINE R11 Rett.
30x60

ANTRACITE  Rett. 60x119,8 ANTRACITE Rett. 80,2x80,2	
ANTRACITE Rett. 60x60	
ANTRACITE R11 Rett. 60x60	

ANTRACITE Rett. 
30x60        
ANTRACITE R11 Rett. 
30x60        

PERLA Rett. 60x119,8	 PERLA Rett. 80,2x80,2	
PERLA Rett. 60x60	
PERLA R11 Rett. 60x60	

PERLA Rett.
30x60
PERLA R11 Rett.
30x60

BEIGE Rett. 60x119,8	 BEIGE Rett. 80,2x80,2	
BEIGE Rett. 60x60	
BEIGE R11 Rett. 60x60	

BEIGE Rett.
30x60
BEIGE R11 Rett.
30x60

GRIGIO Rett. 60x119,8	 GRIGIO Rett. 80,2x80,2	
GRIGIO Rett. 60x60	
GRIGIO R11 Rett. 60x60	

GRIGIO Rett.
30x60
GRIGIO R11 Rett.
30x60

GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60x119,8 Rett. 9 mm 2 1,44 26,35 36 51,84 948,60

80,2x80,2 Rett. 9 mm 2 1,29 22,58 36 46,44 813

60x60 Rett. - R11 8,2 mm 4 1,44 23,33 32 46,08 746

30x60 Rett. - R11 8,2 mm 8 1,44 23,33 40 57,60 933

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60      
7x120  

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

MRC PAV IMENTO
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O U T D O O R

GRES PORCELLANATOM R C  PA V I M E N T O
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

RUGGINE Rett. sp. 20 mm 60,4x60,4 BEIGE Rett. sp. 20 mm 60,4x60,4  

ANTRACITE Rett. sp. 20 mm 60,4x60,4  GRIGIO Rett. sp. 20 mm 60,4x60,4  

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60,4x60,4 Rett. 20 mm 2 0,73 32,10 32 23,36 1028

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.
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L a y i n g  o n  s c r e e d  .  Po s e  s u r  m o r t i e r  .  Ve r l e g u n g  a u f  E s t r i c h
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n
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serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
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polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d

T
H
2
 
E
S
S
E
N
C
E
 
B
R
O
W
N

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.

1 0

POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
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ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
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nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.
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GRES PORCELLANATOMARMI  PREMIUM
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

60x120 (24”x48”) Rett.
60x120 (24”x48”) Rett. Lev.

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.
60x60 (24”x24”) Rett. Lev.

STATUARIO Rett. Lev. 60x120 • STATUARIO Rett. Lev. 60x60
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SOVERAIA SILVER Rett. Lev. 60x120
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CALACATTA Rett. 60x120	
CALACATTA Lev. 60x120	

CALACATTA Rett. 60x60	
CALACATTA Lev. 60x60	

GRES PORCELLANATOMARMI  PREMIUM
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

STATUARIO Rett. 60x120	
STATUARIO Lev. 60x120	

STATUARIO Rett. 60x60	
STATUARIO Lev. 60x60	

STATUARIO Rett. 60x120 CALACATTA Rett. 60x120
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SOVERAIA BEIGE Rett. 60x120	       
SOVERAIA BEIGE Lev. 60x120	        

SOVERAIA BEIGE Rett. 60x60 
SOVERAIA BEIGE Lev. 60x60

SAHARA NOIR Rett. 60x120	
SAHARA NOIR Lev. 60x120	

SAHARA NOIR Rett. 60x60	
SAHARA NOIR Lev. 60x60	

GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

SAHARA NOIR Rett. 60x120 SOVERAIA BEIGE Rett. 60x60

MARMI  PREMIUM
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SOVERAIA SILVER Rett. 60x120	       
SOVERAIA SILVER Lev. 60x120	        

SOVERAIA SILVER Rett. 60x60
SOVERAIA SILVER Lev. 60x60

SOVERAIA GREY Rett. 60x120	         
SOVERAIA GREY Lev. 60x120          

SOVERAIA GREY Rett. 60x60	
SOVERAIA GREY Lev. 60x60	

GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60x120 Rett. - Lev. 10 mm 2 1,44 33,00 32 46,08 1056

60x60 Rett. - Lev. 10 mm 3 1,08 24,50 32 34,56 784

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
6,1x60
6,1x60 Lev. 
7x120
7x120 Lev.  

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120        
30x120 Lev. 

SOVERAIA GREY Rett. 60x120

SOVERAIA SILVER Rett. 60x120

MARMI  PREMIUM
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GRES PORCELLANATOSILK
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

60x120 (24”x48”) Rett.
60x120 (24”x48”) Rett. Lev.

FORMATO I SIZE

100x100 (40”x40”) Rett.

GREIGE Rett. 60x120
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GRES PORCELLANATOSILK
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

GREIGE Rett. 60x120
GREIGE Lev. 60x120

GREIGE Rett. 100x100	 TAUPE Rett. 60x120
TAUPE Lev. 60x120

TAUPE Rett. 100x100	

GREIGE Rett. 60x120 TAUPE Rett. 60x120
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ALMOND Rett. Lev. 60x120

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60x120 Rett. 10 mm 2 1,44 31,00 36 51,08 1116

60x120 Lev. 10 mm 2 1,44 33,00 32 46,08 1056

100x100 Rett. 9 mm 2 2,00 39,60 24 48,00 950,40

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x120 
7x120 Lev.  
GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120        
30x120 Lev.

GRES PORCELLANATOSILK
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

ALMOND Rett. 60x120

ALMOND Rett. 60x120
ALMOND Lev. 60x120

ALMOND Rett. 100x100	
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SABBIA Rett. 80x80

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

60x120 (24”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE

120x120 (48”x48”) Rett.

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.

FORMATO I SIZE

80x80 (32”x32”) Rett. 

FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) Rett.
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GRIGIO Rett. 60x120
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GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

ANTRACITE Rett. 60x60 	 ANTRACITE Rett. 
30x60

ANTRACITE Rett. 120x120	
ANTRACITE Rett. 80x80 	

ANTRACITE Rett. 60x120	

GRIGIO Rett. 60x60	 GRIGIO Rett. 
30x60

GRIGIO Rett. 120x120  
GRIGIO Rett. 80x80	

GRIGIO Rett. 60x120	

PANTRACITE Rett. 60x60 
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SABBIA Rett. 120x120  
SABBIA Rett. 80x80	

SABBIA Rett. 60x60	 SABBIA Rett.
30x60

SABBIA Rett. 60x120	

AVORIO Rett. 120x120  
AVORIO Rett. 80x80	

AVORIO Rett. 60x60	 AVORIO Rett.
30x60

AVORIO Rett. 60x120	

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

120x120 Rett. 10 mm 1 1,44 32,40 40 57,60 1296

60x120 Rett. 9 mm 2 1,44 29,70 36 51,84 1026

80x80 Rett. 10 mm 2 1,28 28,50 44 56,32 1250

60x60 Rett. 9 mm 4 1,44 28,50 30 43,20 855

30x60 Rett. 9 mm 8 1,44 28,50 32 46,08 912

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60   
7x80   
7x120 

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

SABBIA Rett. 60x120
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O U T D O O R

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

80x80  Rett. 20 mm 1 0,64 29,00 44 28,16 1276

60x60  Rett. 20 mm 2 0,72 30,90 32 23,04 968

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n

T
H
2
 
N
A
T
U
R
E
 
B
R
O
W
NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.

1 4

cm2 SABBIA Rett. sp. 20 mm 80x80        SABBIA Rett. sp. 20 mm 60x60  

GRIGIO Rett. sp. 20 mm 80x80        GRIGIO Rett. sp. 20 mm 60x60  

ANTRACITE Rett. sp. 20 mm 80x80    ANTRACITE Rett. sp. 20 mm 60x60  

GRES PORCELLANATOP I E T R A  LI T H O S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX LASTRE/CASSA M2/PALLET KG/PALLET

120x278 6,5 mm 1 3,33 51,61 18 59,94 929

SCATOLA I BOX CASSA COSTO e 170,00 cad.

1 2 0 x 2 7 8
6 , 5  m m

AVORIO Nat. sp. 6,5  mm 120x278        

SABBIA Nat. sp. 6,5  mm 120x278         

GRIGIO Nat. sp. 6,5  mm 120x278       

GRES PORCELLANATOPIETRA LITHOS PLUS
PAVIMENTO I  FLOOR TILES
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BEIGE R11 Rett. 60x60

GRES PORCELLANATOETER PAVIMENTO
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE FORMATO I SIZE

80x80 (32”x32”) Rett. 60x120 (24”x48”) Rett.

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.
60x60 (24”x24”) R11 Rett.

FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) Rett.
30x60 (12”x24”) R11 Rett.
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DARK Rett. 60x120
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GRES PORCELLANATOETER PAVIMENTO
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

	 WHITE Rett. 80x80
WHITE Rett. 60x60 
WHITE R11 Rett. 60x60 

WHITE Rett. 30x60        
WHITE R11 Rett. 30x60      

	 BEIGE Rett. 80x80 
BEIGE Rett. 60x60
BEIGE R11 Rett. 60x60 

BEIGE Rett. 30x60       
BEIGE R11 Rett. 30x60       

WHITE Rett. 60x60 BEIGE Rett. 60x60
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60x120 Rett. 10 mm 2 1,44 30,55 36 51,84 1100

80x80 Rett. 10 mm 2 1,28 27,60 40 51,20 1104

60x60 Rett. - R11 Rett. 9,5 mm 3 1,08 22,50 40 43,20 900

30x60 Rett. - R11 Rett. 9,5 mm 6 1,08 22,50 48 51,84 1080

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
6,1x60   
7x80      
7x120    

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

	 	



DARK Rett. 30x60
DARK R11 Rett. 30x60

	 	



GREY Rett. 30x60
GREY R11 Rett. 30x60

GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

GREY Rett. 60x120

DARK Rett. 60x60

ETER PAVIMENTO
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BEIGE 30,5x61 • BLOK IN BEIGE Rett. 60x60

GRES PORCELLANATOS T O N E  BL K
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE FORMATO I SIZE

80x80 (32”x32”) Rett. IN60x120 (24”x48”) Rett. IN
60x120 (24”x48”) Rett. OUT

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett. IN
FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) Rett. IN
30,5x61 (24”x24”) OUT
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BEIGE Rett. 30x60   

GRES PORCELLANATOS T O N E  BL K
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

	 	


WHITE Rett. 30x60    

 WHITE Rett. 60x120       WHITE  30,5x61     BEIGE Rett. 60x120      BEIGE  30,5x61     

	

WHITE Rett. 80x80 BEIGE Rett. 80x80
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GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60x120 Rett. IN-OUT 9 mm 2 1,44 29,20 36 51,84 1051

80x80 Rett. IN 9 mm 2 1,28 25,50 40 51,20 1020

60x60 Rett. IN 9 mm 3 1,08 22,00 40 43,20 880

30x60 Rett. IN 9 mm 6 1,08 22,00 48 51,84 1056

30,5x61 OUT 9 mm 7 1,31 25,00 40 52,40 1000

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
6,1x60   
7x80      
7x120   

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

GREY Rett. 60x60

	 	


GREY Rett. 30x60   

GREY Rett. 60x120       GREY  30,5x61     

GREY Rett. 30X60

S T O N E  BL K
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GREY Rett. sp. 20 mm 60,6x60,6BEIGE  Rett. sp. 20 mm 60,6x60,6  O U T D O O R

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.

POSA
SU MASSETTO
L a y i n g  o n  s c r e e d  .  Po s e  s u r  m o r t i e r  .  Ve r l e g u n g  a u f  E s t r i c h
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.

1 8

POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d

T
H
2
 
E
S
S
E
N
C
E
 
B
R
O
W
N

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.

1 4

POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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cm2

GRES PORCELLANATOS T O N E  BL K
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60,6x60,6  Rett. 20 mm 2 0,74 34,30 30 22,20 1029

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET
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SAND Rett. 60x60

GRES PORCELLANATOG E O
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE FORMATO I SIZE

80x80 (32”x32”) Rett. 60x120 (24”x48”) Rett.

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.
FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) Rett.
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GEOLITE SAND Rett. 80x80
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 ICE Rett. 
30x60

	 	


SAND Rett. 
30x60

	 	


SMOKE Rett. 30x60     

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60x120 Rett. 10 mm 2 1,44 30,55 36 51,84 1100

80x80 Rett. 10 mm 2 1,28 27,60 40 51,20 1104

60x60 Rett. 9,5 mm 3 1,08 22,50 40 43,20 900

30x60 Rett. 9,5 mm 6 1,08 22,50 48 51,84 1080

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
6,1x60   
7x80      
7x120    

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120

SMOKE Rett. 60x60

GRES PORCELLANATOG E O
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

	


FOG Rett. 
30x60
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GRES PORCELLANATOG E O
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

O U T D O O R

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

45x90 Rett. 20 mm 2 0,81 37,00 27 21,87 1000

60x60 Rett. 20 mm 2 0,72 31,80 32 23,04 1018

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.

POSA
SU MASSETTO
L a y i n g  o n  s c r e e d  .  Po s e  s u r  m o r t i e r  .  Ve r l e g u n g  a u f  E s t r i c h
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n

T
H
2
 
N
A
T
U
R
E
 
B
R
O
W
NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.

1 0

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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cm2
SAND Rett. sp. 20 mm 60x60 FOG Rett. sp. 20 mm 60x60

SAND Rett. sp. 20 mm 45x90 FOG Rett. sp. 20 mm 45x90
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GRES PORCELLANATOI M A
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

60x60 (24”x24”) Rett.

HIMALAYA PERLA Rett. 60x60
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PERLA  60x60 Rett.         

GRES PORCELLANATOI M A
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

GRIGIO  60x60 Rett.       

PERLA Rett. 60x60 GRIGIO Rett. 60x60
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GRES PORCELLANATOI M A
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

ALMOND Rett. 60x60

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

60x60 Rett. 9 mm 3 1,08 21,50 40 43,20 860

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60   

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x60 

ALMOND  60x60 Rett.  

ALMOND Rett. 60x60

8
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MIELE Rett. 20x120 

GRES PORCELLANATOD E C K
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

30x120 (12”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE

20x120 (8”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE
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MIELE Rett. 20x120 
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GRES PORCELLANATOD E C K
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

30x120 Rett. 9 mm 3 1,08 28,00 48 51,84 1004

20x120 Rett. 9 mm 6 1,44 21,00 36 51,84 1004

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET • Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
6,7x120 

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

8

NOCE Rett. 30x120 
NOCE Rett. 20x120

NOCE Rett. 30x120 

SBIANCATO Rett. 30x120 
SBIANCATO Rett. 20x120     

SBIANCATO  Rett. 20x120 

MIELE Rett. 30x120
MIELE Rett. 20x120

MIELE  Rett. 20x120 
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AGATA Rett. 30x120 • AGATA Rett. 20x120 

GRES PORCELLANATOS W I S H  WO O D S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

30x120 (12”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE

20x120 (8”x48”) Rett.
20x120 (8”x48”) Rett. R11

FORMATO I SIZE
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TOPAZIO Rett. 20x120 
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PERLA Rett. 30x120      
PERLA Rett. 20x120     
PERLA R11 Rett. 20x120     

GIADA Rett. 30x120    
GIADA Rett. 20x120     

GRES PORCELLANATOS W I S H  WO O D S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

30x120 Rett. 10 mm 4 1,44 32,00 24 34,56 768

20x120 Rett. - R11 10 mm 4 0,96 21,50 48 46,08 1032

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET • Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
6,7x120 

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

6

AGATA Rett. 30x120     
AGATA Rett. 20x120     

TOPAZIO Rett. 30x120      
TOPAZIO Rett. 20x120     
TOPAZIO R11 Rett. 20x120     
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PANNA Rett. 20x120

GRES PORCELLANATOW O O D  CH I C
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

30x120 (12”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE

20x120 (8”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE
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GRES PORCELLANATOW O O D  CH I C
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

CREMA Rett. 20x120CREMA Rett. 20x120
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GRES PORCELLANATOW O O D  CH I C
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

30x120 Rett. 9 mm 3 1,08 28,00 48 51,84 1004

20x120 Rett. 9 mm 6 1,44 21,00 36 51,84 1004

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET • Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
6,7x120 

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

6

	


	


GHIACCIO Rett. 20x120

PANNA Rett. 20x120
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AVANA Rett. 20x120

GRES PORCELLANATOW O O D  S O F T
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

30x120 (12”x48”) Rett.
FORMATO I SIZE

20x120 (8”x48”) Rett.
20x120 (8”x48”) R11 Rett.

FORMATO I SIZE



108 109

NATURAL Rett. 20x120
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GRES PORCELLANATOW O O D  S O F T
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

30x120 Rett. 9 mm 3 1,08 28,00 48 51,84 1004

20x120 Rett. - R11 9 mm 6 1,44 21,00 36 51,84 1004

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET • Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
6,7x120 

GRADONE 
COSTA RETTA 
30x120 

6

	


	



NATURAL Rett. 30x120 
NATURAL Rett. 20x120

AVANA Rett. 30x120 
AVANA Rett. 20x120
AVANA R.11 Rett. 20x120

	


NATURAL Rett. 20x120

ROWN Rett. 20x120
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GRES PORCELLANATOL A R X
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

17x62 (7”x25”)

FORMATO I SIZE

	

	

QUERCIA 17x62

MAGNOLIA 17x62

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

17x62 8 mm 13 1,37 22,30 60 82,20 1338

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60 

15
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GRES PORCELLANATOKARKA
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

15x60 (6”x24”)

FORMATO I SIZE

	

	

	

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

15x60 8 mm 11 1,00 16,90 80 80,00 1375,80

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60 

15
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GRES PORCELLANATO

30x90 (12”x36”) Rett.
FORMATO I SIZE

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

30x90 Rett. 8 mm 5 1,35 23,50 48 64,80 1128

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET
• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

ETER RIVESTIMENTO
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

GREY Rett. 60x60 • GREY Rett. 30x90 • LINEAR GREY Rett. 30x90
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GRES PORCELLANATOETER RIVESTIMENTO
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

GREY Rett. 60x60 • LINEAR MIX UP Rett. 30x90 • GREY Rett. 30x90

WHITE Rett. 30x90 WHITE Rett. 30x90

LINEAR GREY Rett. 30x90 LINEAR MIX UP Rett. 30x90

GREY Rett. 30x90 DARK Rett. 30x90

RIVESTIMENTO ABBINABILE A TUTTI I FORMATI DELLA SERIE ETERNITY A PAGINA 58 
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GRES PORCELLANATOETER RIVESTIMENTO
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

LINEAR BEIGE Rett. 30x90

WHITE Rett. 30x90  WHITE Rett. 30x90

BEIGE Rett. 30x90 LINEAR MIX UP Rett. 30x90

BEIGE Rett. 30x90 BEIGE Rett. 30x90

RIVESTIMENTO ABBINABILE A TUTTI I FORMATI DELLA SERIE ETERNITY A PAGINA 58 
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DARK Rett. 60x60 • WHITE Rett. 30x90 • DECORO MIX UP Rett. 30x90 • DARK Rett. 30x90
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DARK Rett. 30x90

GRES PORCELLANATOETER RIVESTIMENTO
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

BEIGE Rett. 60x60 • DECORO MIX UP Rett. 30x90 • BEIGE Rett. 30x90

RIVESTIMENTO ABBINABILE A TUTTI I FORMATI DELLA SERIE ETERNITY A PAGINA 58 

WHITE Rett. 30x90 WHITE Rett. 30x90

DECORO MIX UP Rett. 30x90 DECORO MIX UP Rett. 30x90

BEIGE Rett. 30x90
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PASTA BIANCA

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25x75 8 mm 8 1,50 21,00 45 67,50 945

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

MRC RIVESTIMENTO
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

BEIGE 25x75 • FOGLIA 25x75 • NEUTRO 25x75

25x75 (10”x30”)

FORMATO I SIZE
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PASTA BIANCAMRC RIVESTIMENTO
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

	 	

		 		

	 	

		 	 	

RIVESTIMENTO ABBINABILE A TUTTI I FORMATI DELLA SERIE MERCURE A PAGINA 20 RIVESTIMENTO ABBINABILE A TUTTI I FORMATI DELLA SERIE MERCURE A PAGINA 20 
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PASTA BIANCAMRC RIVESTIMENTO
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

	 	

		

		

RIVESTIMENTO ABBINABILE A TUTTI I FORMATI DELLA SERIE MERCURE A PAGINA 20 

GRIGIO 60x60 Rett. • GRIGIO 25x75 • CEMENTINA GRIGIO 25x75
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PASTA BIANCA

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25x75 9 mm 7 1,31 18,55 45 58,95 835

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

MAS I
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

25x75 (10”x30”)

FORMATO I SIZE

GREY 25x75 • CEMENTINA MOON 25x75
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MURETTO GREY 25x75 •  ICE 25x75 • CEMENTINA MOON 25x75
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DECK SBIANCATO PAG. 88 ETER PAV. GREY PAG. 58
GREY 25x75 • MURETTO GREY 25x75

	

PASTA BIANCAM A S I
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

	 	

	 	

	

PAVIMENTI CONSIGLIATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN
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CEMENTINA SUN 25x75

	 	

	 	

PASTA BIANCAMAS I
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

	 	

PAVIMENTI CONSIGLIATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN

GEO SAND PAG. 74 DECK NOCE PAG. 88
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25x75 9 mm 7 1,31 18,55 45 58,95 835

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

L U N A R
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

 GRIGIO 25X75 • MURETTO GRIGIO 25X75

25x75 (10”x30”)

FORMATO I SIZE

PASTA BIANCA
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DECK NOCE Rett. 20x120 • BEIGE 25x75 • MURETTO BEIGE 25x75
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PAVIMENTI CONSIGLIATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN

GEO SAND PAG. 74 DECK NOCE PAG. 88 DECK SBIANCATO PAG. 88 ETER PAV. GREY PAG. 58

L U N A R
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

BEIGE 25x75 • MURETTO BEIGE 25x75

PASTA BIANCA
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25x60 8 mm 10 1,50 19,20 48 72,00 922

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

C L A S S I C O
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

GRIGIO 25x60 • LISTELLO GRIGIO 25x60

25x60 (10”x24”)

FORMATO I SIZE
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CLASSIC BEIGE 25x60 • CLASSIC LISTELLO  BEIGE 25x60  • CLASSIC DECORO BEIGE 25x60
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C L A S S I C O
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

		

	 	

		

	 CL101 CLASSIC LISTELLO GRIGIO 25x60	

PAVIMENTI CONSIGLIATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN PAVIMENTI CONSIGLIATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN

GEO SAND PAG. 74 DECK NOCE PAG. 88 DECK SBIANCATO PAG. 88 ETER PAV. GREY PAG. 58
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25x60 8 mm 10 1,50 19,20 48 72,00 922

60x60 7,4 mm 4 1,44 20,59 32 46,08 659

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

FOREVER
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

NEUTRO 25x60 • MURETTO GRIGIO 25x60 • GRIGIO RETT. 60x60

25x60 (10”x24”)

FORMATO I SIZE
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NEUTRO 25x60 • DECO MIX 25x60 • MURETTO GRIGIO 25x60 • GRIGIO RETT. 60x60
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FOREVER
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

	 	

		

	 	

	 	

	 	

	 	

PAVIMENTI ABBINATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN

FOREVER BEIGE Rett. 60X60           FOREVER GRIGIO Rett. 60x60         e 55,00 mq
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25x60 8 mm 10 1,50 19,20 48 72,00 922

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

V E N E R E
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

BIANCO 25x60 • BRICKS 25X60 • AZZURRO 25x60

25x60 (10”x24”)

FORMATO I SIZE
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AZZURRO 25x60 • STRIPES 25x60 • BIANCO 25x60 • DECK MIELE 20x120
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PASTA BIANCAVENERE
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

BIANCO 25x60 • BRICKS 25X60 • AZZURRO 25x60

	 	

	 	

	 	

PAVIMENTI CONSIGLIATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN

GEo SAND PAG. 74 DECK MIELE PAG. 88 DECK SBIANCATO PAG. 88 GEO FOG PAG. 74
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• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25x60 9 mm 9 1,35 19,18 48 64,80 920

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

A R A L D I C O
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

AVORIO 25x60 • INSERTO BEIGE 25X60

25x60 (10”x24”)

FORMATO I SIZE
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A R A L D I C O
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

	 	

	 	

	 	

PAVIMENTI CONSIGLIATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN

GEO SAND PAG. 74 DECK MIELE PAG. 88 DECK SBIANCATO PAG. 88 GEO FOG PAG. 74

GEO FOG 60x60 Rett. •  GRIGIO 25x60
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25x60 9 mm 9 1,35 19,18 48 64,80 920

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

BAMBÙ
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

CANNETTATO AVORIO 25x60 • MOSAICO AVORIO 25x60

25x60 (10”x24”)

FORMATO I SIZE
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B A M B Ù
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

PAVIMENTI CONSIGLIATI • RECOMMENDED FLOORS • SOLS RECOMMANDÉS • EMPFOHLENE BODENFLIESEN

GEO SAND PAG. 74 DECK MIELE PAG. 88 DECK SBIANCATO PAG. 88 GEO FOG PAG. 74
CANNETTATO AVORIO 25x60 • AVORIO 25x60 • MOSAICO AVORIO 25x60
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GRES PORCELLANATO

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

20x60 Rett. 8,2 mm 10 1,20 19,44 48 57,60 933

60x60 Rett. 9,2 mm 4 1,44 25,20 32 46,08 806

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

S T Y L E  U R B A N
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

GRIGIO Rett. 60x60 •  GRIGIO Rett. 20x60 • DECO GRIGIO Rett. 20x60 • NEUTRO Rett. 20x60

20x60 Rett. (8”x24”)

FORMATO I SIZE

60x60 Rett. (24”x24”)

FORMATO I SIZE

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60   
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GRES PORCELLANATOS T Y L E  U R B A N
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

GRIGIO Rett. 60x60 • GRIGIO Rett. 20x60 • DECO GRIGIO Rett. 20x60 • NEUTRO Rett. 20x60

	 	

URBAN STONE DECO TAUPE Rett. 20x60	 	

	 	

TAUPE Rett. 60x60 GRIGIO Rett. 60x60
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

20x60 7,8 mm 12 1,44 18,86 56 80,64 1056

30x60 Rett. 7,4 mm 8 1,44 20,59 40 57,60 824

60x60 Rett. 7,4 mm 4 1,44 20,59 32 46,08 659

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

ESSENZA
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

GRIGIO Rett. 60x60 • GRIGIO 20x60 • MURETTO 20x60 • NEUTRO 20x60

20x60 (8”x24”)

FORMATO I SIZE

30x60 Rett. (12”x24”)

FORMATO I SIZE

60x60 Rett. (24”x24”)

FORMATO I SIZE

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60    
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TORTORA Rett. 60x60 • TORTORA 20x60 • MURETTO 20x60 • NEUTRO 20x60
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ESSENZA
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

	 	

	 	

	 	

GRIGIO Rett. 30x60

BEIGE Rett. 30x60 TORTORA Rett. 30x60

BEIGE Rett. 60x60

GRIGIO Rett. 60x60

TORTORA Rett. 60x60
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• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

20x45 7 mm 18 1,62 20,00 52 84,24 1040

45,5x45,5 8 mm 8 1,66 26,25 48 79,68 1260

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

L IBERTY
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

LIBERA BEIGE 20x45 • LIBERA MURETTO BEIGE 20x45 • ISLAND TAUPE 45,5x45,5

20x45 (8”x18”)

FORMATO I SIZE
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L I B E R T Y
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

BEIGE 20x45 • MURETTO BEIGE 20x45

BEIGE 20x45GRIGIO 20x45  

MURETTO BEIGE 20x45     MURETTO GRIGIO 20x45 

DECO BEIGE 20x45  DECO GRIGIO 20x45         

F BEIGE 20x45F GRIGIO 20x45  
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S A S S I
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

B I A N C H I
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

LISTELLO COPRISPIGOLO

30x30 (12”x12”)

FORMATO I SIZE

SASSO BIANCO TONDO 30x30  
SASSO BIANCO LEVIGATO 30x30  

SASSO BEIGE TONDO 30x30 
SASSO BEIGE LEVIGATO 30x30 

SASSO NERO TONDO 30x30	

11 11 11

Il listello coprispigolo è disponibile per tutte le serie di pavimenti e rivestimenti presenti nel catalogo.

Viene ricavato dalla piastrella ed ha quindi la stessa lunghezza.

Esempi di applicazione:

- chiusura di estremità del pavimento e/o rivestimento

- chiusura di gradini e rivestimenti mobili

- chiusura di un qualsiasi angolo esterno

- ��applicato negli angoli interni (bagni, docce, scale,
piscine, sanitari)

- chiusura coprimuretti colonne e altro.



e 70,00 ml

	

	

	

	

BIANCO MATT 20x20          
BIANCO LUCIDO 20x20      

BIANCO MATT Rett. 30x60 pasta bianca    
BIANCO LUCIDO Rett. 30x60 pasta bianca

I N TA R S I O
RIVESTIMENTO I  WALL TILES

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

20x50 7 mm 16 1,60 22,06 48 76,80 1059

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

20x20 8 mm 40 1,60 15,80 72 115,20 1138

30x60 Rett. 9,5 mm 6 1,08 18,50 40 43,20 740

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET
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GRES PORCELLANATOMETEORA
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

FORMATO I SIZE

25,2x50,5 (10”x20”) R11

25,2x25,2 (10”x10”) R11

SAND 25,2x25,2 • SAND 25,2x50,5
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GRES PORCELLANATOMETEOR
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

	

	

	

	

SAND 25,2x25,2

RUST 25,2x25,2

SILVER 25,2x25,2

IRON 25,2x

 SILVER 25,2x50,5

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25,2x50,5 9,2 mm 10 1,27 24,20 48 60,96 1162

25,2x25,2 9,2 mm 20 1,27 24,20 54 68,58 1307

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x50,5   

ELEMENTO “L” 6 
MONOLITICO 
15x30    
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GRES PORCELLANATOR O C K S
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

FORMATO I SIZE

25,2x50,5 (10”x20”) R11

25,2x25,2 (10”x10”) R11

ARENARIA 25,2x50,5
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BIANCO 25,2x25,2 

ARENARIA 25,2x25,2 

PIRITE 25,2x25,2 

GRAFITE 25,2x25,2

GRES PORCELLANATOROCKS
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

PIRITE Rett. sp. 20 mm 45x90

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

25,2x50,5 9,2 mm 10 1,27 24,20 48 60,96 1162

25,2x25,2 9,2 mm 20 1,27 24,20 54 68,58 1307

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x50  

ELEMENTO “L” 6 
MONOLITICO 
15x30    
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O U T D O O R

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.

POSA
SU MASSETTO
L a y i n g  o n  s c r e e d  .  Po s e  s u r  m o r t i e r  .  Ve r l e g u n g  a u f  E s t r i c h
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n

T
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA
SOPRAELEVATA
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serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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GRES PORCELLANATOR O C C E
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

45x90  Rett. 20 mm 2 0,81 37,00 27 21,87 1000

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

GRAFITE Rett. sp. 20 mm 45x90

PIRITE Rett. sp. 20 mm 45x90

ARENARIA Rett. sp. 20 mm 45x90
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GRES PORCELLANATOB A S A LT
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

FORMATO I SIZE

20,1x40,4 (8”x16”) R11

20,1x20,1 (8”x16”) R11

BEIGE 20,1x40,4 • ELEMENTO A L BEIGE 15X30 
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BEIGE 20,1x20,1 • BEIGE 20,1x40,4 



202 203

GRES PORCELLANATOBASALT
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

20,1x40,4 9 mm 14 1,14 21,00 64 72,96 1344

20,1x20,1 9 mm 28 1,14 21,00 64 72,96 1344

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x40   

ELEMENTO “L” 6 
MONOLITICO 
15x30    

BEIGE 20,1x20,1BEIGE 20,1x40,4

PORFIDO 20,1x20,1 PORFIDO 20,1x40,4 PIETRA 20,1x20,1     PIETRA 20,1x40,4
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FORMATO I SIZE

40x60 (16”x24”) R11
40x40 (16”x16”) R11
20x40 (8”x16”) R11
20x20 (8”x8”) R11

MODULO

OSTUNI STONE 
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

40x60 (16”x24”) R11 AVORIO 40x60

GRES PORCELLANATO
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OSTUNI STONE GRES PORCELLANATO

PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

MODULO - R11 9 mm 12 1,44 26,54 44 63,36 1168

40x60- R11 9 mm 5 1,20 22,12 48 57,60 1062

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60  

AVORIO 40x60  AVORIO R11 40x60 

AVORIO MODULO  AVORIO MODULO R11   

GRIGIO 40x60  GRIGIO R11 40x60   

GRIGIO MODULO  GRIGIO MODULO R11
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FORMATO I SIZE

FORMATO I SIZE

30x60 (12”x24”) R11

21,5x43,6 (8”x17”) R11

GRES PORCELLANATOQ U A R Z I T E 
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

30x60 8,5 mm 8 1,44 25,60 40 57,60 1024

21,5x43,6 9 mm 14 1,31 20,00 56 73,36 1120

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x60  

ELEMENTO “L” 6 
MONOLITICO 
15x30    

	

CREAM  21,5x43,6        GREY  21,5x43,6        
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O U T D O O R

M E T O D I  D I  P O S A

Non è escluso nemmeno il 
più classico dei metodi di 
posa, quello con l’utilizzo 
della colla su massetto, 
tecnica che garantisce la 
massima resistenza alle 
sollecitazioni, in modo da 

rendere le superfici perfettamente carrabili. 

Even the most traditional laying system can be used, by 
spreading glue on screed. This technique guarantees 
maximum stress resistance, so as to render surfaces perfectly 
suitable for vehicular traffic.

Même la plus classique des méthodes de pose n’est
pas exclue, celle de l’utilisation de la colle sur mortier,
une technique qui garantit la résistance maximale
aux sollicitations de manière à rendre les surfaces
parfaitement carrossables.

Auch die klassische Verlegungsmethode unter Verwendung 
von Kleber auf  dem Estrich ist nicht ausgenommen. Es 
handelt sich dabei um eine Technik, die die größtmögliche 
Beständigkeit gegenüber den Belastungen gewährleistet, 
damit die Oberfläche perfekt befahrbar ist.
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POSA SU MASSETTO
Laying on screed
Pose sur mortier
Verlegung auf Estrich

POSA SOPRAELEVATA
Raised installation
Pose surélevée
Verlegung als Doppelboden

POSA
SOPRAELEVATA
R a i s e d  i n s t a l l a t i o n  .  Po s e  s u r é l e v é e  .  Ve r l e g u n g  a l s  D o p p e l b o d e n
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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NPer la posa sopraelevata ci si

serve di supporti portanti in
polipropilene, siano essi fissi,
regolabili o autolivellanti, collocabili
a diverse altezze. L’intercapedine
presente tra la pavimentazione
e il piano d’appoggio permette il

passaggio di impianti elettrici e idrici.

For raised installation, it is necessary to use polypropylene bearing
supports, either fixed, adjustable or self-levelling, which can be placed
at a variety of  heights. The gap between the floor and the underlying
surface allows for the passage of  electric and plumbing systems.

Pour la pose surélevée sont nécessaires des supports portants en
polypropylène, que ceux-ci soient fixes, réglables ou auto-nivelants, et
positionnables à différentes hauteurs. L’espace présent entre le sol et le
plan d’appui permet le passage d’installations électriques et hydriques.

Per die Verlegung als Doppelboden verwendet man eine Tragstruktur
aus Polypropylen-Stützen, die fest, verstellbar oder selbstnivellierend
sein und in verschiedenen Höhen errichtet werden können. Der
Zwischenraum zwischen dem Fußboden und der Auflagefläche
ermöglicht die Durchführung der Strom- und Wasserleitungen.

Si raccomanda sempre di utilizzare 
cinque supporti per ogni piastrella della
pavimentazione.
Always use five supports for each floor slab.
Il est recommande’ de toujours utiliser cinq supports par 
carreau de sol.
Stets wird geraten, fünf  Halterungen pro Fliese des 
Bodenbelags zu verwenden.
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POSA SU SABBIA
Laying on sand
Pose sur sable
Verlegung auf Sand

Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.

POSA
SU SABBIA
L a y i n g  o n  s a n d  .  Po s e  s u r  s a b l e  .  Ve r l e g u n g  a u f  S a n d
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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Eco-friendly, economica
e veloce consente di
ottenere un pavimento
immediatamente
calpestabile  sulla sabbia,
nonché di procedere
alla sua rimozione

in caso di necessità.

Eco-friendly, economical and fast, ideal for a floor you
can walk on immediately, and which is easy to remove
if  required.

Éco-friendly, économique et rapide, elle permet d’obtenir 
un sol immédiatement carrossable sur le sable, ainsi que de 
procéder à son retrait en cas de nécessité.

Eco-friendly, preisgünstig und schnell: Man kann damit einen 
sofort betretbaren Fußboden auf  Sand verlegen und ihn bei 
Bedarf  einfach entfernen.
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU SABBIA.
How to dry lay on sand. Comment réaliser une pose à sec correcte sur le sable..
Die korrekte Trockenverlegung auf  Sand.
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POSA SU GHIAIA
Laying on gravel
Pose sur gravier
Verlegung auf Kies

Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.

POSA
SU GHIAIA
L a y i n g  o n  g r av e l  .  Po s e  s u r  g r av i e r s  .  Ve r l e g u n g  a u f  K i e s

COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.
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Sistema di posa veloce,
permette di gestire il
TH2 in autonomia, senza
l’impiego di oneroso
personale specializzato,
ed ecocompatibile, poiché
non necessita di massetto

malte e  collanti.

A quick laying system that makes it possible to handle TH2 
independently, without the expense of  specialised installers, 
as well as being eco-compatible, because it does not require 
screed, mortars or adhesives.

Système de pose rapide qui permet de gérer le TH2 en 
toute autonomie, sans l’utilisation d’un personnel spécialisé 
onéreux et éco-compatible, car ni mortier, ni adhésif, ni colle 
ne sont nécessaires.

Schnelles Verlegesystem, mit dem man TH2 selbstständig 
ohne Einsatz von kostenaufwendigem Fachpersonal verlegen 
kann. Außerdem ist es umweltverträglich, da man weder 
Estrich noch Mörtel und Kleber benötigt.
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COME REALIZZARE UNA CORRETTA POSA A SECCO SU GHIAIA.
How to dry lay on gravel. Comment réaliser une pose à sec correcte sur gravier.
Die korrekte Trockenverlegung auf  Kies.

T
H
2
 
N
O
I
R

6

T
H
2
 
S
T
O
N
E
 
G
R
E
YUn altro sistema rapido

e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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POSA SU ERBA
Laying on grass
Pose sur herbe
Verlegung auf Gras
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e vantaggioso. Solo
un accorgimento: si
consiglia di coprire la
superficie d’appoggio con
stabilizzato e lasciare
una distanza opportuna

tra le mattonelle per rendere più agevole il
deflusso dell’acqua piovana.

Another rapid, advantageous system. Just one tip: the 
underlying surface should be covered with stabilised material 
and an appropriate distance should be left between the tiles 
to facilitate rainwater drainage. 

Un autre système rapide et avantageux. Un conseil 
seulement: il est recommandé de couvrir la surface d’appui 
avec un matériau stabilisé et de laisser une distance 
opportune entre les carreaux pour rendre plus simple 
l’écoulement de l’eau de pluie.

Ein weiteres schnelles, vorteilhaftes System. Wir empfehlen 
nur eine Vorkehrung: Bedecken Sie die Auflagefläche mit 
Schutt und lassen Sie ausreichend Abstand zwischen den 
Fliesen, um das Abfließen des Regenwassers zu erleichtern.

POSA
SU ERBA
L a y i n g  o n  g r a s s  .  Po s e  s u r  h e r b e  .  Ve r l e g u n g  a u f  G r a s

LASTRA SOPRA IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

LASTRA SOTTO IL LIVELLO DEL MANTO ERBOSO

Slabs laid on top of  a lawn. Dalle posée au-dessus du niveau de la pelouse. Platte über der Rasenfläche.

Slabs laid below lawn level. Dalle sous le niveau de la pelouse. Platte unter der Rasenfläche.
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GRES PORCELLANATOQ U A R Z I T E
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

• Il materiale indicato in tabella è
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

61x61  Rett. 20 mm 2 0,74 32,43 30 22,20 973

60x90 20 mm 2 1,08 45,85 27 29,16 1225

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

CREAM  Rett. sp. 20 mm 61x61 

CREAM  Rett. sp. 20 mm 60x90

GREY  Rett. sp. 20 mm 61x61 

GREY  Rett. sp. 20 mm 60x90
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FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

30,5x61 8,5 mm 8 1,49 23,50 60 89,40 1410

16,5x33 8,5 mm 23 1,25 22,00 60 75,00 1320

GRES PORCELLANATOP I A S E N T I N A
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

FORMATO I SIZE

30,5x61 (12”x24”) R11

16,5x33 (7”x13”) R11

	

	

GRIGIO 16,5x33 

BEIGE 16,5x33     

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
8x33   
7x60   

ELEMENTO “L” 
MONOLITICO 
15x30    
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GRES PORCELLANATOS A X
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

FORMATO I SIZE

30,5x61 (12”x24”) R11

16,5x33 (7”x13”) R11

	

NATURAL 16,5x33       

	

ALMOND 16,5x33       

	

GRIGIO 16,5x33          

COTTO 16,5x33          

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

30,5x61 8,5 mm 8 1,49 23,50 60 89,40 1410

16,5x33 8,5 mm 23 1,25 22,00 60 75,00 1320

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
8x33   
7x60   

ELEMENTO “L” 6 
MONOLITICO 
15x30    
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GRES PORCELLANATOC O T T O
PAVIMENTO I  FLOOR TILES

FORMATO I SIZE

16,5x33 (7”x33”)
16,5x33 (7”x33”) R11

	


	


FORMAT/SIZE PCS/BOX M2/BOX KG/BOX BOX/PALLET M2/PALLET KG/PALLET

16,5x33 8,5 mm 23 1,25 22,00 60 75,00 1320

SCATOLA I BOX PALLET I PALLET

• Il materiale indicato in tabella è 
venduto esclusivamente a scatole intere 
• Minimum order for all the items 
shown on this packaging is a full box
• Les produits mentionnés dans le 
tableau sont vendus uniquement à la 
boite entière 
• Die Typen auf die Tabelle können 
nur in ganzen Krts verkauft sein

PEZZI SPECIALI 
SPECIAL PIECES 
PIÈCES SPÉCIALES 
FORMTEILE

BATTISCOPA 
7x33

ELEMENTO “L” 6 
MONOLITICO 
15x30   



Condizioni generali di vendita

equivalgono all’approvazione delle presenti condizioni, le quali - in caso di rapporti 

altre condizioni. 
•  

•  

ma senza garanzia alcuna.
•  
giuridicamente autonomo e non coinvolge le restanti consegne. Una fornitura ritardata non 

•  

di forza maggiore ci esonerano nel contempo dall’obbligo della fornitura.
•  
al momento dell’ordine; così come per ordini di completamento. Bluetiles srl non 
risponde di contestazioni di calibro se non espressamente comunicato.
•  
dall’acquirente al massimo entro un mese. La merce non prelevata – decorso il termine di 
presa di consegna – da parte nostra può essere utilizzata in altro modo o messa in conto 
senza variazioni nella scadenza di pagamento. Gli sconti a saldo verranno conteggiati o 

• La spedizione avviene per conto ed a rischio e pericolo dell’acquirente. I rischi e pericoli 
passano a carico dell’acquirente dal momento in cui viene segnalata la disponibilità della 
merce pronta per la spedizione o per il prelievo, altrimenti dal momento del prelievo stesso. 

• La garanzia viene meno per merci di seconda o terza scelta, assortimenti minori o partite 

sua ulteriore consegna o lavorazione, e al più tardi entro 8 giorni dalla presa in consegna 

la denuncia entro 15 giorni dalla data di arrivo. Qualora la denuncia risultasse infondata 

procede – a nostra scelta – alla sostituzione della merce entro un adeguato lasso di tempo 
o ad una riduzione del prezzo d’acquisto. È esclusa ogni qualsiasi ulteriore rivendicazione. 

originale della nostra merce. 
• Sono esclusi i reclami per merce già posata qualora la posa non sia stata eseguita da un 
tecnico autorizzato dalla nostra azienda. 
•
consegna della merce.
•

•  Per il conteggio vale il prezzo corrente nel giorno della nostra disponibilità alla fornitura o 
consegna. Le consegne franco di porto e di dogana non ci obbligano alla presentazione di 

•  
L’insolvibilità del cliente comporta un’immediata decorrenza del suo debito. La presa a 
riposo di cambi necessita di una convenzione particolare e funge solo da dilazione. Dalla 

•  

•  
sicché le cose vendute passeranno in proprietà all’acquirente soltanto col pagamento 

maggiore obbligandosi a denunciare immediatamente alla venditrice le eventuali azioni 
conservative o esecutive promosse da terzi nonché ogni rimozione o trasloco della merce 
in altre località.
•  

ricorso alla procedura di cui all’art. 833 c.p.c. Le rate già pagate resteranno a totale 

•  
Dobbiamo essere informati sugli eventuali pignoramenti della nostra merce.
•  
Modena.

General conditions of sale

indicates your approval of these conditions, which - in the case of an ongoing commercial 
relationship - are also valid for single contracts without any particular indication. If single 

conditions.
 In any case, statements made by representatives or others that contradict these 

conditions, recognise defects or that contain certain guarantees are not valid without our 

warehouse. We are authorised to entrust the execution of contracts and billing to third 
parties; in that case, the purchaser accepts the validity of our general conditions of sale, 
which are valid between the purchaser and our intermediary. Supplies are made based 
on availability. In any case, we undertake to respect the terms of delivery but without any 
guarantee.
 Each supply - partial, subsequent or annexed - is a legally-independent commercial 

transaction and does not involve the remaining deliveries. A late supply does not justify 
compensation for damages or the cancellation of the contract.

simultaneously release us from the obligation to make the supply.

for modular laying or if it is a completion of an old order. Without receiving this previous 
communication, Bluetiles srl will not accept any claims for caliber problems.
 The purchaser must pick up the goods ordered within a maximum of one month - 

can use any goods that have not been picked up in another way or invoice them without 
any changes to payment due dates. Payment discounts will be applied or deducted upon 
acceptance or payment.
 Shipment is on the purchaser’s behalf and its risk. Risks and dangers pass to the 

otherwise, at the moment of the pick-up itself. In the case of defective goods, it is assumed 

proven otherwise. Damage to packing materials or defective pallets must be reported no 

 The warranty does not apply to goods of second or third quality, small assortments 
or special lots, especially in reference to frost protection. Any other defects must be 
reported at the time of the delivery of the goods or, in any case, before another delivery 
or work and, at the latest, within 8 days from delivery, in writing to our sales department. 
We are authorised to examine the claim within 15 days of its date of arrival. If the claim 
is determined to be unfounded, the purchaser will be responsible for the expense of the 

goods within an adequate period of time or at a reduced purchase price. Any other claim is 

and must be made prepaid, at the purchaser’s risk and expense, so long as our goods are 
in their original condition.
 No claims will be accepted for goods already laid unless performed by a technician 

authorised by our company.
 Claims for hidden defects must be made no later than 6 months from the delivery of the 

goods.
 In the case of additional supplies, we cannot guarantee that the colour will be identical to 

that of the goods already received. We cannot guarantee that the protective rights of third 
parties have not been damaged.
 Goods will be billed at their current price as of the date of our availability to make the 

supply or delivery. Prepaid and duty-free deliveries do not obligate us to payout cash. 
Pallets will be billed if, at the moment of the supply, we do not receive pallets in exchange. 
Our invoices are payable within 30 days from the date of issue.
 Discounts may not be taken so long as there are unpaid invoices. The customer’s 

insolvency makes its debt immediately payable. The acceptance of bills of exchange 
requires a special agreement and serves only to extend the terms. Upon their expiration, 

time.

 Sales are made with the reservation of ownership referred to in articles 1523 and 
following of the Italian Civil Code since ownership of the goods sold only passes to the 
purchaser when the last instalment is paid. The purchaser assumes all risks and dangers, 
even for accidents and force majeure, undertaking to immediately inform the vendor of 

location.
 The late or missing payment of even a single instalment will lead to the cancellation of 

this case, the customer recognises the right of Bluetiles srl to take back the goods 
sold through recourse to the procedure referred to in article 833 of the Italian Code of Civil 
Procedure. The vendor will keep all instalments paid to cover the expenses of the sale and 

 The agreed-upon reservation of ownership also includes the pallets and packing 
materials. We must be informed of any seizures of our goods.
 The Court of Modena will be exclusively competent for any disagreement or dispute.

È severamente vietata la riproduzione del catalogo, senza il marchio Casadellapiastrella.com annesso. Inoltre le immagini 
sono di esclusiva proprietà di Casadellapiastrella.com, ed è severamente vietato l’utilizzo senza autorizzazione.
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